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Hirdetések
h kiadóhivatalban fűit ad­
tatnak ei. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákba'..

lírüjvlenik niindeiiii*|>, 
vasár- es ünnepnapok 

kivételével.

Kiadóhivatal:
Pleitz per Pál könyvnyom­
dája ::agy=ec3íe:ek. üri- 

iiová az ■mm276- sz..utcza
alöfixetéaek és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendok. POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
Ausztriával való szövetséget 8 a dl- az egész nemzet 8 az állam valameny - 
nftsztiával való benső viszonyt meg- nyi tényezője jelen lehessen, a a regi 
dönteni kívánhatják? Bisonynyal csak honvédek katonai dicsősege s 
a magyar nemzet ellenségei lehetnek tani közös-hadsereg önerxete 
azok s ezek táborában vannak a nem mesterségesen megteremtett hideg ko- 
zetiségi izgatás. Oroszország ha- zöny megtöressék i hadd üdvözölje a 
talmi érdekében dolgozó p&nszlá- honvéd dicsőséget az egész nemzet, a 
vizmns. a szobor alatt régi ellentéteket feledve

s kik azok, a kik az 1867 iki ki- a jövő dicsőség reményében kéz­
egyezést fentartani, a dinasztiával a kezet fogva egységes érzelemben bajt- 
visfonv beusőségét megóvni, a nem- són fejet polgár s katena. így jött 
zet a‘az Ausztriával való közösség létre a leleplezési programra: a közös 
valamennyi tényezője közt as egyet- hadsereg neveden koszorút helyez le 
értést, összetartozás érzetét szilárdítani, a magyarországi főhadparancsnok a 
ezek közt a bizalmat lan «ág elemeit Budavára dicső bevevője alkalmával 
kiküszöbölni akarják? Éppen azért elesett honvédek emlékoszlopán s 
bizony a nemzet érdekeinek s jövője ennek viszonzásául a régi honvédek 
biztosításának becsületes és ezéituda- szintén koszorút tesznek le a vár 
tos munkásai azok. védelmében elesett osztrák katonák

Egy magyar párt van, mely a nem- budavári emlékére, mely itözönségesen 
zet üdvének szent igéit hordja ajakán, Hentzi-szoborn&k neveztetik, amely 
de tényei vei azt aláásni igyekszik. A katonák ellenünk harczoltak ugyan, 
szélsőbal az, mely a turini önkénytes de haláluk expiálta őket, s aki, mint 
száműzött nevének varázsával tartja vitéz katonák hü kötelesség teljesítésük 
fenn magát s annak forradalmi, elsza- miatt a hadsereg kegyelete» emlékében 
kadási politikáját szolgálva, magának vannak.
foglalja le az 1848-iki -dicsőség összes A gondolat igazán poetikua 
emlékeit, áskálódik a* 1867-iki állam den szivet megragadó. Régi ellentétek 
forma ellen s a nemzetet állandó megenyhülése, kibékülése a nemzet 8 
gyűlölködő hangulatban iparkodik tar- hadsereg közt időközönként felidézett 
tani közös hadsereggel, mely vérünk- árnyak uj fondorlatos felidézésének 
bői való vér s mely állami erőssé lehetlenné tétele! A gondolat oly szép, 
güuknek s nemzeti lövőnknek hivatott hogy azt a Szapáry-kormány 
védelmezője szabadelvüpárt egyértelmű helyesléssel

A honvéd-szobor ügyét intézd vén elfogadta s még a nemzeti nagvxásban
2 iki leleplezést oly dolgozó ellen?éki „Budapesti Hírlap 

melyen í is rajongó lelkesedéssel üdvözölte ezt,

A budavári honvédszobor.
Budapest, október 21. a mos- 

kö*t—á— A Budavár 1849-ki dicső
bevételénél elesett honvédek emlék-

állitják fel
Budavár legezebb terén, a dísztéren, 
8 november 2 án leplezik le. A szob- 

régi honvédség előkelő veteránjai 
állították a nemzet adakozásából s dk 
intézik az egész ügyet a h í d 

egyletek országos
bízásából.

Hosszú és nagy idő folyt le 1849 
A Kossu h által az ápril 14-ki

szobra elkészült; most

rőt a

gyűlésének >eg-

óta.
detronizássaí sújtott király s az ennek 
nevében működő s fiatalságával vissza 
élő tanácsosok által véres retorsiokkal

kibékült egymássalsújtott
azóta s 1867 után a visszanyert ön­
állóság s alkotmány oltalmában, a 

gkoronázott király bölc* uralkodása 
alatt szorgalmasan s nyomról nyomra 
szilárdabban épülnek a magyar

állam jövőjének és a 
hatalmának biztosító erőssé- 

nemzet domináló és 
az Ausztria-

nemzet

me

nem­

zet s magyar 
dynastia 
gei. A magyar 
r nyadó állást foglal el 
Magyarországnak nevezett monarchiá­

dban s ellenségei fogvicsorgatva s tehe­
tetlenül dühöngenek, mig Europa 
hatalmai keresik vagy félik hatalmát 
e monarchiának, melyet a kibékült 

nemzet tett erőssé és hatai-

s mm-

a

magyar 
mássá,

Kik azok, a ,
eredményeket előidézett kiegyezést
___ -- _ ,1 mi wn mm rn im'TT m ' - *' rumm:m^

az ily áldásos honvédek a
, azl ünnepéiylyé kívánják

nov.kik
tenni

rettsink sírja Lessél, emlékük velünk la­
kozik. szellemük el-ellátogat hozzánk, de az 
elvetemült gyermek hálátlansága orgyilkoló 
halál, a melynek emléke dögvés*, feltáma­
dása utálat és kárhozat.

Sok, sokféle a köny.
edényekbe gyüjték össze a könvef. Méltó 
tiszteletre a gyász konya, a részvété a a 
szánalomé, mely a szegényke Perinek meg- 
sserzé az égi hatalmak bocsánatát. Moore 
Tamás gyönyörű apotheoaist irt „Lalla 
Rookh“ bán a könynek, * becses es nemes 
nedvnek. Az öröm könye ritkább, mint a 
bánaté, a ha örvendetes alkalmakkor könye- 
ket hullatunk, talán ama múlandóság, talán 
amaz álmatlanság örök törvényének áldo­
zunk beismeréssel, a mely az emberi jó 
sors felett Demokles kardjaként mindenkor 
ott lebeg. Hiszen a viszontlátást válás előzte 
meg, a* üdvözlést búcsú követi, hogyne 
siratnék meg hát azt, a mi lelkűnknek ép 
oly édes, éppen oly »zent, mint a mily bi­
zonyosan, e a mily villámsebesen elrepül. 
„Nincs nagyobb fájdalom, mint a balsori 
uapjaioan emlékezni vissza az elmúlt bol­
dog időkre“ — mondá a nagy 
ám boldog pillanatainkban eszünkbe jut a 
diadalmat megelőző küzdelem is ; eszünkbe 
jutnak távol, vagy sírban fekvő kedveseink, 
kik örömnapunkban részt nem vehetnek, • 
akkor édesen fáj a köny, melyet boldog­
ságunkban szentelünk a boldogtalanságnak - 
A köny megengesztelt »némákban bocsá­
natra indít; megolvass ,i

gyelem nélkül való, megostoroszák kopott 
ruháiért, testi fogyatkozásaiért, hibás atyja, 
anyjáért, mások bűneiért, zaját star< ncsét- 
lecüégeért! A gyermekkor nem iarner irgal­
mat, mert nem ismer fájdalmat, a melyet 
másoknak okozni kepes. De az a fájdalom, 

melv a gyermeket magát én, bokszot 
megközelíti a mártírok szenvedéseit A* 
árvaság bubánata csakis a gyermesé ; a

sértett becssrset

1 „TOROMlL" Timii
Azok, a kik sírnak.

_ a eT orontil* eredeti tárcsája. — 
Irta: Gáspár Imre.

A régiek értékes

l a
ott áll bölcsője 

bánat okát. Mi 
élet olöcsar-

A gyermek sir. Az anya 
felett s aggódva kutatj 
fakaszthat ennyi könyeket az 
nokában. Miért hullat a gyerm-k gyöngyö­
ket abba a nagy folyóba, melyet keservnek 
neveznek, » a melyben együtt hömpölyög 

is alá egy köny-miriád? Lelke mélysé­
ges bánatában könyeket hullat öreg és 
ifjú, csecsemő és agg, dús és szegény, ki­
rály és rabszolga. Hiszen a gyermek faj­
dalma, ha nem testi fájdalom, akkor csak 
sejtelem . . . Apró füstgomoly abból a vég 
télén sötétségből, mely életűnkre sünien 
borul. Gyermekbánat, gyermekkonyek; dajka 
dala elaltatja, anya csökja megenyhül, rövid
álom meggyógyítja ...

Nő a gyermek » jól olvastam en aat,
hogy első gondja, első valódi f*jd*!“* * 
kötelességgel: az iskolával kezdődik. Ekkor 
az érzékeny gyermeki szivet már súlyos, a 
késő korban sem kiheverhető, örökké vérző 
bánatok sebezhetik. Könyeivei sózza meg 
az ínség, vagy a kegyelem száraz kenyerét; 
csalodhatik az első barátság kristálytiszta 
érzelmében ; keserű könyekk el fizetheti meg 
társainak bántalmait, kik, mivel a gy*r* 
inakkor — a költő Havaival élve — ke-

a a
meíiőztetés, a kizáratás, a 
keserűsége nem csupán a megteltekké, ha- 

oda ülhet a viruló gyermek mellé, az 
iskola alacsony padjaira s letépi azokat a 
piros rózsákat, melyeket az élet az ifjúság 
kertjébe ültetett. Jaj annak, a ki a gyer­
meket megszomoritja! Jaj annak, ki szó 
mora gyermek volt! Ebből a szomorúság­
ból mindörökké ott marad egy redő az 
arezon; a gyermek kétségbeesésének kö 
nyélből néhány csöpp ott lesz bármely 
örömének kelyhében s a ki gyermekkorá­
ban gyűlölt vagy gyűlöltetek, annak 

sötét, gyötrő, gyötrelmei leend.

nem

Iá

szere

tete

Nincs a megbántott, az elgyötört gyer­
mek sírásánál szomorúbb, csak az aggastyán 
hörgő zokogása! Ah! hogy siratta Lear kv 

Goneril hálátlanságát. Csak

költő

rály Regan és
úgy. mint minden apa és anya, ki szerete- 
tének arany-vetéséért zord gyűlöletet aratott 
a gyermektől, kit szive alatt hordott, ki ol­
talmazó keze alatt növekedett fel. A i io 
bék még remélhetnek vigaszt, az Antigonék 
virágkoszoruja még lehelhet balzsamot. Sse

kivaUles weiiék!at l8l. száma vaa csatolva.

a néma, a der-

Wai szamuakhez a

Szerkesztőségi iroda:
tetekereí,

Fsrencz-József-tér,
Huné' -féle ház

hová a lap szellemi részét 
ulető minden köziem* nx 
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189z. október 21.Toronto.2 tőrök becsei éa nagy kikindai

nem-

r e k i
járások területein az idei ellenörséei 
léket egyelőre beszüntette.

minden ellenzékieskedést 8 Apponyi- d •1 e g á e* io k í mond ott*, h o gjr ^ h&tágkörébe 
pártolást feledve s gr. Szapáry mi tda°°oa8ÓD|lk Feiemlittetett a diplomáciai 

nisEterelnököt kinek a* eszmét talaj- köeegek külföldön levő székhelyem alkai- 
donitá, ez érdemiért felmagasztalva. gott ,i8»ló és czimer ügye, valamint a on- 

A szélsőbal érzi, hogy a jelenet ha zulátusi bíráskodás. A közös 
létre jön, örökre vége van a Kossuth- nistter kijelentette, íogy a ok^ 
politika össxes reményeinek, pedig mos
tani tagjai csak a Kossuth név Ügyes ca; ó tegnapelőtt délelőtt 9 órakor tartotta 
gyümölcsöxtetésének köszönhetik man- meg negyedik ülését Chlumeceky báró 
dátumaikat — s igy dühös izgatást elnöklete alatt, melyen folytatták a meg­
kezdték az eszme ellen újságaikban, ssáilási hitel feletti általános tárgyaiaet.

ghivó beérkezte al- , ,
8 ezer A nemzeti párt e hó 19 en Horanszky

Nándor elnöklete alatt tartott értelme* e en 
Apponyi Albert gróf, Beöthy Ákos, Ábrányi 
Kornél, Horváth Gyula, Sághy Gyula es 
Horánsaky Nándor felszólalásai után a 
következő határosatokat hozta: 1. A gróf
Apponyi Albert által beadott indítványt, 
melynek sorsa felett nem a kormány, ha­
nem a hás van hivatva dönteni, a minisz 
terel nők kijelentésével szemben is fentartja 
és szavazás alá bocsátja. 2. Ennek mellő­
zése esetén az Eötvös Károly által benyúj­
tott határosat! javaslatot elfogadja; végül. 
3. kijelenti, hogy a háznak megküldött 
programm szerint megtartandó ünnepély a 
nemzeti érdekek súlyos megsértését képez­
vén, a párt abban részt nem vesz, elvárván 
összes elvbarátaitól, hogy hasonlóan fognak 
cselekedni.

— Haladunk. Október 21-ike az at 
emlékezetes nap, melyen a „császári éa 
kir. osztrák-magyar konzulátus Szerbia 
réaaére.“ Torontálvármegye alispáni hivata­
lához magyar nyelvű átiratot intézett. 
Egy újabb bizonyítéka annak, hogy hazánk 
édes nyelvét a diplomacziánál mind jobban 
respektálják

Tizennégy éves templomrabló. A
rendőrség tegnap letartóztatta Fejes Pál 
14 é es lakatosinast, a ki fiatal kora

a a leleplezési me 
halmából a képviselőházban, 
hangon kiáltva, hogy a régi honvé­
deknek koszorút tenni a várt védett 
osztrákoknak, egyúttal vezérüknek 

szobrára, gyávaság

daczára már jártas tolvaj s a ki a múlt 
hetekben két ízben törte fel & zsinagóga 
gyűjtő perselyeit. A templomrablás mindkét 
esetben jól sikerült s gaztettét a rendőrség 
a megejtett szorgos nyomozás daczára sem 
volt képes kideríteni. A tegnapi nap folya­
mán a fiatal gonosztevő újból mepkisériette 
a rablást. Belopódzott a templomba s a 
magával hozott vésővel feltörte a templom 
harmadik gyűjtő perselyét, a melyből 26 frt 
40 krt lopott ki. A temp'iomszolga az esti 
órákban jött rá az újabb lopásra s nyomban 
jelentést tett a rendőrségnél. Berkes fel 
ügyelő azonnal helyszínére sietett s meg­
ejtette a vizsgálatot. Kihallgatta az udvaron 
foglalatoskodó napszámosoőket, a kik em- 

kogy egy fiút láttak a délután
Ezen a

Hentzinek a 
nemzeti gyalázat! S ezer módon gu 
nyoiják — elriasztani akarván 
közös hadsereget, hogy ily módon 
akar közelebb férkőzni a nemzet szi 

A régi honvédek emlékeit
eszme

s

a

véhez !
akarják fellázítani országszerte az 
megvalósítása ellen. Ha már 
dönthetik meg a kiegyezést, legalább 
a hadsereg magunkhoz vonásával 
erősebbé se váljék az, mert különben 
kifut lábuk alól a talaj!

. . . Mily figyelemmel hallgatják ez 
áldatlan zajt a nemzet ellenségei!.

---------Hát Apponyi gróf, a
egyezés alapján álló mérsékelt vezér? 
Hja, neki mindennél előbb való gon­
dolat, megbuktatni Szepáry grófot s 
elfoglalni helyét. Azért ravaszkodik, a 
dolog halasztását sürgeti, állítólag a 
kitűzött czél elérése végett jobb forma 
keresése miatt, de tényleg a szélsőbal 
kedvének kereséséért, hogy a szélsők 
fegyverbarátságát megtartsa s az el­
halasztás az eszme dugába dőltét is 
jelentvén, Szapáryra uj csapást mérjen- 

Reméljük, hogy a régi honvédek 
jobban szeretik a ha? át s ennek 
jövője biztosítását, mint tárgya-vesztett 
régi haragjukat s a Kossuth nevén 
élődő szélsőbal felsül. valamint fel sül

nem

HÍREK.
ki- - Változások a Csanádi klérus körében, lékeitek rá 

Deesewffy Sándor püspök A 
Mihály plébánost Józzeffalváról Kis Tere­
miára, Eiseie Ede Rudolfsgnádról Csa 
tádra helyezte át. A püspök plébánoshely 
nökoknek kinövést© : Z a b 1 á r Jóssefet 
Vingára, Eiseie Ferenc* keresztesi 
plébánoshely nököt Torontál-Bressto vácira,
Seit* Mihályt Keresztesre, Stary Gusz­
távot Józseffalvára, K o 1 e s a r Józséfft 
Sstarcsovára és'Schinger Józsefet O 

- Gallér Kristóf temesvár-bel.

n n a u folyamán a zsinagógába
indult a rendőrség, aztán csakha-

menm.
nyomon
mar el is csípte a tolvajt Fejes Pál la­
katosinál személyében, a ki Dávid Márton 
lakatosnál volt alkalmazva A fiút letartóz­
tatták s kihallgatása alkalmával bevallotta, 
hogy három hét előtt a* egyik per- 
zsely bői 8, a másodból pedig 23 frt 
10 krt lopott ki. A perzseljek

múlt évben is fel-
Bébára.
városi káplánt a püspök a szegedi kath. 
tanitóképeedéhe* hely. tanárnak nevezte ki. 
Áthelyeztettek a következő káplánok : V

Ede Merczifalváról Reaicsára, M i-

egyikét már 
törte egy alkalommal. A lopott pénzt ak­
kor czimboráivai elsörözte, s elmulatta. Aa-

g a c s
chon Mátyás Temesvár Gyárvárosból Sze 
ged-belvárosba, Sulyok István Teinesvár- 
belvárosba, Niedermayer Antal Zsom­
bolyáról Földeákra, K ö g 1 Béla Temesvár- 
Józsefvárosból Zsombolyára, Hemmen 
Ferenc» Uj-Aradra, Volk Mihály Uj 
Aradról Temesvár Józsefvárosba és Biber 
Béla Bakovárról Temesvár Gyárvarosba.

— Beszüntetett ellenőrzési szemlék.

rabolt pénxböl ezüst órát, két lánczot
résiét

most
gyéb apróságot vett. A pón* egy 

nála találta még a rendőrség. A fiatal go-
8 e

nosztevő le van tartóztatva.
— Tánczestély. A „Nagy becskereki 

ifjak egylete“ által ren­
dezett és szombaton este a „Korona“ szál 
loda nagytermében megtartandó tánczestélyt, 
a mint hallani, igen sokan fogják felkeresni. 
Mi részünkről csak örülnénk a sikernek, 
mert eltekintve attól, hogy az egylet egy

létesítése

Apponyi is, *z örökös trónkeresŐ.

kereskedőA delegácziók. A magyar dél egá 
ex i ó okt. 19 én elintéate a közös hadügy­
minisztérium költségvetését és helyeslését 
fejezte ki a követett külpolitika általános 
iránya fölött. Ezután a közös aktívák ki­
mutatásának kérdése került szőnyegre. A

A honvédelmi miniszter tekintettel as ural-
nagybecskkodó kolerajárványra e-

Gábor síremlék“„Baross
czéijából rendezi e mulatságot, mag 
emlékezetünkben van e fiatal társulat által 
különösen márcziua 15 én rendezett feszte­
len, vig estélye, mely annyira sikerült, hogy 
az ily estélynek ismétlése városunk szebb 
társadalmi élet előmozdítása érdekében va­
lóban igen kívánatos volna. (Belépti dij 
személyenkint 50 kr.)

— Véres verekedés egy hajón. \ére»
busaszalíitó

élénkmesslő szenvedés jégfalait. Tóth Ede mél- ! mely érettünk, a mely miattunk fakadt t 
tán nevezi a jóság forrásának, mert a mely így énekli szép versében Vitkovics Mihály:
bűnös sirm kezd, a fölött a biró méltán Könyet óh feleség, zordon síromra ne csurgass, 
gyakorolhat irgalmat: a hol még köny is ! Éltem örömbe’ veled sirjak-e holtom után ?
,L, ott . bűnben ép úgy várható j.rulás, hlrkaca ««? "ieP‘” ™oodf e8?.,k

eleget epigrammjában : Könnyül a könyel a szív.
Eötvös lelke könyörög hozzánk igy :

Dalt érdemelt, mert költő,
Könyet — mert szeretett!

A köny néha jutalom Valóban, képzel­
hető e ridegebb halál, mint meghalni sira- 
tatlan és édesebbet, mint sírban nyugodni 
virágok alatt, a melyeknek szeretteink 
könje a harmata ?

Örömben, bánatban van egyenlőség Örö 
méhen, bujában könyet ejt a szegény, köny 
nyesik a fejedelem, ha egymás bujában, 
bánatában részt vesznek, sohasem nélkülö- 

Báró Eötvös Jóssef kissé tulaott, a mi- zik egymás részvételét. Királyunk könye- 
dön „Búcsú“ jában igy ssólitá meg aa ős sett Szeged pusztulásán, királynőnk a haza 
Dufiát: bölcsének ravatala fölött. A nemzet együtt

zokogott, a midőn mindkettőjük szivét a 
sors mérhetetlen gyászszal sujtá. Könyet, 
csak könyel fizethetünk meg.

Senki sem oly csekély, hogy a bánat rá 
ne találjon, hogy az öröm el ne érhesse; 
senki sem oly nagy, hogy a bánatot ki­
kerülhesse, hogy örömekről, a sors váltó 
zásainak ajándékáról lemondhasson. A köny 
— mindnyájunké.

mint a bánatban vígasztalás, ki k; 
sirt a* életben — ne soroljuk fel hányszor 
es miért sírunk ; Isten kedveli azt, kit soh 
sem fakasztott könyekre irigység, düh és 
tehetetlen gyűlölet.

A kis okból való könyhullatás együgyü 
vagy nevetséges, de sírnak az emberek 
tettetett, hamis kényeket is, mint a hogy 
meghamisítják a nemes ereset, a tüzlángu 
italt és mindent, a mi az életben szép, ér­
teke* és tiszteletreméltó.

verekedés folyt le tegnap egy 
hajón kö-mely itt állomásozik a város

ott alkalmazott munkásokzeíében. Az 
valami felett összevesztek, s a vita hevében 
Pasikul Juon, helybeli illetőségű, rovott 
előéletű csavargó szekeresét ragadott, ■ 
aszal C sav rák Iván nevű társát súlyosan, 

Kosztát pedig könnyebben
rendőrség

B a r b a 1 u v
megsebesítette. A csavargót 
elfogta, 8 átadja a kir. ügyészségnek.

— Súlyos baleset érte 
Katalin napszámosnöt, a ki tegnap 
és Deutsch fele magtárban dolgozott 8 
munka közben saját vigyázatlansága köve 
keztében, a második emeletről az első eofie 
letre esett. A súlyosan sérült nőt a kor 
házba szállították, a hol most már jobosn 

I érzi magát.

Hazámnak könye vagy, te nagy folyó!
Máriás Karthágó romjai felett zokogott, 

Jeremiás könyel áztatta meg Jeruzsálem 
elhamvadott dicsőségét. A nép megénekli 
azokat a nagyjait, a kikről jól tudja, hogy 
könyeanek balsorsuk fölött, mert sírnak a 
hősök, a bölcsek és a n gyök is; sir min­
denki, csak szeretteink saeméről törülnek 
le ah! oly örömest aat a fényes csöppet, a

Schütter
Hsa«

a -

a&ahi»
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Károlyi

Károlyi István 
£yőri ismerőséig 

kolerát.meg *
egészen jobban 
barátainak látod

._ A szelvén
retes, hogy az < 
társaság igáig*-« 
értelmű határosa 
szóló 3°/„-ob 4
^törvényes* adó 
beváltásánál. I, 
Páznaácdy D« 
75 centimé (köd 
indított a vast 
ugyanis egy sál 
vált szelvényuyJ 
vasúttársaság pá
7 frank 50 cen: 
75 centimet fiz<- 
kér. kir. járás i 
bíróság előtt ind 
■át Mass&neij 
kölcsönös mege 
halasztották el

te

— A Rákosi­
ról táviratunkba] 
tünk e „legujab 
izgatja a főváros 
„Otthon“ írói 
napelöttre, az £ 
hirdetett gyülUe 
a miből arra l e 
menyek ezen ei 
„Egyetértés“ t<;< 
Károly orsegy. 
Semberi-féle ü$y 
tÖtt, a Kutlánya- 
kes bíróság elő t 
által idézett resti 
közölni a pörbeii 
ben „Hogy“ — 
perben a felek ü 
lépnek fel kölesei 
még eddig a f«l 
ménynek senki 
pontból figyelem 
telte. De nem i i 
nyilatkozatokat 
kintve — a tőre 
alá helyezi min 
Csávolazkyra nii 
állítanak még ki 
bery István s < 
Kégl György

— Leczke a
Debreczeuben a e 
•1 volt terjedv j 
Lászlót, a UcxfiJ 
1^ iki ezküdtszt i 
hírhedt tordai jl 
debrecseni lap a 
▼édoje nem Rat. 
kolozsvári ügy v d 
egy oláhnyelvt. 
debrecseni kir. 
nyelvü bead várt 
szék viasza fo ’ 
eddig nem törté 
kedés jogát fönn!
elnöknek, ki a
Debrecaenbe. Ai
f* iees> hogy
h°gy a
toagyar.

i
magyar

— 1 fóthi
®*erdán ment véj 
kó*‘ Fóthon. D, 
y°lt a községház 
t , elnöklete 
jÓS8ef plébáno 
fetJ melynek 
^Pezték Vörös, 

Linek La
te.taf8é«nek* 

Stul«l indítván v
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Twontál. 3
Vörösmarty. Deák, Kossuth, Garay, gróf 
ivarolyi, Uzuczor, Kemény, Ligethy es Fe- 
reuczi utcaiknak nevezték el. A gyűlés 
után Fóth ^ egész lakossága kivonul Fáy 
András szőlejébe, hol Vörösmarty ötven év 
előtt elszavslta híres dalát. Itt dr. Mátray 
Frno ünnepi beszédet tartott, Szabó Károly 
református lelkész pedig eUzavaita a jFóthi 
dalt. A daíarda áltál előadott hazafias da 
iok elhangzása után az ünneplő kösönség 
Garay egykori házához vonult

A kiváló ember is megváltozhat silány környezet­
ben Mert ha eleinte mereven visszantasitja is az 
alantas gönóolkozásmódöt, de ha folytonosan alacsony­
ai0* lát és hall maga körül, lassan meg szokja s 
vegre eszre sem veszi mikor már elsajátítja. A már­
vány ee esőcsepp története ez is.

B. Bütner Lina.

L ovaknak, mérgezése akáczlevelekkel
^57 állatorvos közli, hogy három ló, néhány
ákáczfaról lerágta a háncsot s leette az elérhető le- 
' eleket s mire az istállóba visszajutottak, megbete- 
1 r^.'. £EL 0gJrik 10 méS ugyanaz éjjel kimúlt. A
legfeltűnőbb symptoma a hátsórész gyengesége volt, 
mely tökéletesen hüdéssó fajult. A bonczoláanál vizes 
béltartalom, a nyákhártya vörösödése és nagyfokú 
tudovjzenyő találtatott. A második lónál a hátsórósz 
hudóse nagyfoka volt, de lassacskán 9 nap alatt el­
tűnt. Némi gyengeség azonban még hetekig vissza­
maradt. A harmadik ló csak könnyed betegségbe 
esett és 3 nap múlva teljesen felgyógyult Eddig mit 
se tudtunk az ákácz mérges voltáról. Újabb vizsgá­
latok azonban megállapították, hogy tényleg Bobinia 
pseudoacaciáról volt szó. Power szerint az ákáczfa 
háncsa két fehérje anyagot tartalmaz, egy indifferens 
globulmt és egy igen mérges albumoset (1-66 %). 
Kétségkívül ez utóbbira vezethető vissza mérgeséé

8 az ott levő 
emléktáblát megkoszorúzta Mátray dr be­
szédé után. Végül 300 teritékü dieiiakoma 
voit, melyen Várady országgyűlési képvi- 
*elo, Ruduyánszky főszolgabíró, Tóth József 
l^®^d^yelö, Linek Lajos festőművész, az 
elöljáróság e as egész intelligeocsia jelen 
volt. A lakoma alatt Vaesary Koloe her- 
eeegprimá* ée Caászka György kalocsai* 
érsek koszorúi már ott díszelegtek a költö 
arczképe felett.

Orgyilkosság. A bécsi rendörigaega 
tóaághos a napokban körözvény érkeaett, 
melyei a salzburgi törvényszék egy orgyil- 
ko» ellen hocsájtott ki. As ottani Szent 
János kórházban ugyanis egy Luk« Bor 
bála nevű budapesti cselédleány vivődik a 
halállal, ki ast állítja, hogy őt, ss 
Urmössy Boldizsár, magja 
rályi államvasuti hivatalnok, múlt 
hó 22 én egy a környéken tett kirándulás 
alkalmával orvul meg akarta gyilkolni. Úr 
mössy már kilenc* éve folytatott viszonyt 
a 27 éves szép leánynyal, kitől sehogysem 
birt megszabadulni Elhatározta tehát, hogy 
megöli. Egy kirándulásnál orozva megtá­
madta, három golyót röpített fejébe, 
több késszurást is ejtett rajta, 
csétlen leányt salzburgi lakosok találták 
meg és beszállították as ottani kórházba. 
A nyomozást rögtön megindították és 
érkezett a köröző levél Budapestre. Az 
itteni rendőrség megtette a szükséges in­
tézkedéseket, melyek már ma estig való­
színűleg eredményre fognak vezetni. Ür 
mössyt még néhány nap előtt látták Buda­
pesten és csak nemrég költözködött be a 
Nagy-János utcia 42-ik számú házba.

A franczi* rendőröknek, ha váratlanul el­
csípnek egy gonosztevőt, • nincs mivel megkötözzék, 
van egy kitűnő módszerük : le vagdalják a nadrág 
gom jait s úgy kísérik be. A gonosztevő kénytelen a 
nadrágját fegni s Így nem szaladhat el.

Az udvariasság jutalma. Olvasóink 
emlékeznek arra, hogy a katonai nagy tav- 
lovaglás folyamán Frigyes Lipót porosa 
hercseg volt az első német tiszt, a ki 
Becsbe érkezett, öl követte nyomban Heyl 
dragonyos-hadnagy, a ki útközben utólérte 
volt a herczeget s attél fogva udvariasan 
folyvást mellette maradt, mikor pedig a 
verseny cséipontjának közvetlen köaelébe 
jutottak, akkor még udvariasabban annyira 
mérsékelte lova haladását, hogy a hercseg 
néhány lépéssel előbb érkeaett oda. Nyilván 
ennek *s udvariasságnak a jutalma as, 
hogy a német császár most Heyl hadna­
gyot a koronarend negyedik osztályával 
tüntette ki. A rendjelet Frigyes Lipót her- 
czeg adta át a császár megbízásából, még 
pedig barátságos ebéd folyamán, melyre a 
hercseg Heyl hadnagyot meghívta. Eaeel 
kapcsolatban azt is köaöljük olvasóinkkal, 
hogy Fereaea József király Frigyes Lipót 
porosz hercseg et búzaár-alezredessé ne­
velte ki.

ki-

astán 
A szeren-

ma

— Mindenféle. Uraink, a cselédek.
— „Kérem, Nagysága“ (szól Boriska szakácsnő 

„holnap libapecsenyét szeretnék Színház. 
Biseoo „Válás után“ 

került

az asszonyához) 
sütni!“

esi mű vigjátéka 
tegnap színre a városi ssinhásban. 

A közönség ki nem iötl a nevetésből s

— Hogy-hogy ? - kérdé zz asszony bámulva.
— „Hát kérem !“ (felelt Boriska) „Holnap látogat 
äg a káplárom, az pedig szereti a 1 i b a c z o m-
o t !“

csupán ae kellett volna a teljes sikerhes, 
jelenetek (p. o. aa utolsók) 

gyorsabb tempókban mentek volna. A siker 
lányrósee Oíáhnét (Bonivardné) illeti, 
ugyanis nem kímélte magát, hogy a 

kolera ellen hatóságilag ajánlott hatásos 
óvsiert: jókedvet árasszon a

Sirirat.
En a Pap Katalin porait fedezem,
Kit negyvenkét évek sirán túl az élem 
Rám bizá ő, Sándor Lászlónak volt neje,
Kinél hűbbet s jobbat nemében nem lele 
Férje karjai közt kilencz évet töltött 
Midőn egészsége tüdősenyvet öltött 
S két hónapok alatt mindinkább enyészvén 
Lelkének adatik a mennyei részvény 
Ezer nyolezszáz negyven és egyedik évnek 
Harmadik havának, harmadik reggének 
Szomorú végpontyán böjtmás ötödének 
Délesti felében zokogó férjének 
Könnyei kísérték e helyre hamvait 
A hol vérző-szive önti siralmait 
Lakjék lelke mennyben, föld része e csendben, 
Ugy-e te is mondod jó vándor szivedben ?

(Természet u táa.)
*

orosz 
a ki

közönségre. 
Folytonos taps és kihívás jutalmazta komi­
kus hangvételeit, mozdulatait és általában
egész játékát. Kövessi Albertnak (Duval) 
is része volt a tetszésben, bár nem aknáéta 
ki kellően az 1. felvonás komponáló jele­
netét; hol maradt a hatásos zokogás
vagy a hangszerető timpan, melylyel Boni- 
vardnót sajongják tol más Darálok? Tár­
saival együtt továbbá abba a hibába esett, 
hogy finomítás helyett inkább kirívóbbakká 
tették a nők felpofozásának már fogalmilag 
is durva jeleneteit. Máskülönben könnyed­
séggel és vígan játszott. Említést érdemel-

Az élet java a - táncé.
Dickens.

Az élet fűszere, boldogságának nyitja és sáloga a 
munka, bármi munka, válogatás nélkül a hajlam és 
islés ellenére is.

Hegedűs S.

Ne beszélj nekem nagy, történeti névről,
Az ifjúsággal a babér nem ér föl.
A huszonkét évnek myrtusa, rózsája 
Beceesb, mint a babér, bár fény ömlik rája.

Byron — Szász K.

nek Bora Paula (Diane) ésLiptay Lajos 
(Bourganeuf). Az előadás, mint általában 
a színtársulatnak fokozatosan emelkedő 
előadásai nagyobb közönséget érdemeltek

Az alacsony padlások, szűk szobák az ember lelkét 
is összeszoritják.

volna a tegnapinál. A ki megjelent, ae 
folyton nevetett és tapsolt.

Dostojeweky.

Bőkezűséggel megnyerheted mindenki hajlamát, 
kivált ha szerénységgel párosítod.

(-0
G ö t h e. Irodalom és művészet.Hogy a szerelmet tövistől megszabadítsuk, hogy 

sebeit meggyógyítsuk, hiányait kipótoljuk, hogy fel­
élénkítsük, nemesítsük, felmagasztaljuk és hogy örö 
meink kútfejévé és minden erénynek tanítójává 
tegyük, mindezekhez csupán egyetlen egy mód kí­
vántatik t. i. egy kis adag őszinteség.

* A „Vasárnapi Újság“ október 16-iki 
száma a következő tartalommal jelent meg: 
„Emlékezés Salamon Ferenci ifjúságára.“ 
Szász Károlytól. — „Salamon Ferenci.“ 
(Arcsképpel.) Váczy János dr.-tól. — „Sa-Montegassa.
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1692. október 21.

Károlyi István gróf kolerában.
tett egyKárolyi István gróf látogatást 

győri ismerősénél s onnan hazatérve kapta 
meg a kolerát. A nemes gróf most már 
egészen jobban van a víg kedélyível fogadja 
barátainak látogatását.

— A szelvénymegröriditégi por. Isme­
retes, hogy as osztrák-magyar aliamvasut- 
tarsaság igazgató tanácsa augusztus 5 én oly 
értelmű határoaatot hozott, hogy 500 frankra 
szóló 3'7„-os elsőbbségi kötvényei 
„törvényes“ adólevonást tesz a szelvények 
beváltásánál. E határozat következtében 
Pásmándy Dénes orsz képviselő a levont 
75 centimé (körülbelül 36 kr) iránt port 
indított a vasúttársaság ellen. Pázmándy 
ugyanis egy szeptember 1 én esedékessé 
vált szelvénynyel október 7 én megjelent a 
vasúttársaság pénztánál és ez alkalommal 
7 frank 50 centimé helyett csak 6 frank 
75 centimet fizettek ki A budapesti VI. 
kér. kir. járásbíróság, mint kereskedelmi 
bíróság előtt indított sommás por tárgyalá 
•át Massanek Rezső járásbiró a felek 
kölcsönös megegyezése folytán nov. 17 éré 
halasztották el

után

— A Bákosi-Csávolszky iigy lefolyásá­
ról táviratunkban emlékszünk meg. Közéle­
tünk e „legújabb botránya“ 
izgatja a fővárosi köröket s abból, hogy as 
„Otthon“ irói és hírlapírói körnek teg- 
napelőttre, az ügy tárgyalásának ctéljából 
hirdetett gyűlése eddig nem tartatott meg, 

arra következtetnek, hogy a véle­
mények ezen esetben megoszlanak. — Aa 
„Egyetértés“ tegnapi számában Eötvös 
Károly orsegy. képviselő kijelenti, hogy a 
Semberi-féle ügyben az illető bíróság dön­
tött, a Kutlánya-féle panasz pedig az illeté­
kes bíróság előtt fekszik; a Rákosi Jenő 
által idésett részekkel szemben kellett volna 
közölni a porbeli válaszokat is, de külön­
ben „Hogy“ — mondja Eötvös — „polgári 
perben a felek ügyvédjei minő állításokkal 
lépnek fel kölcsönösen a felek ellen: ezt 
még eddig a felek becsületét érintő körül­
ménynek senki a világon lovagjai 
pontból figyelembe vehetőnek nem tekin­
tette. De nem is tekintheti, mert a perbeli 
nyilatkozatokat — minden egyébtől elte­
kintve — a törvény is kivételes mentesség 
alá helyezi minden czivilizált államban.“ 
Csávolszkyra nézve kedvező nyilatkozatot 
állítanak még ki az „Egyetértés“ ben Sein­
ba ry István s ennek megbízott ügyvéde, 
Kégl György is.

még mindig

a miből

szem-

— Leczke a nemzetiségi agitátornak.
Debreczeuben az ügyvédi és bírói körökben 
*1 volt terjedve az a hir, hogy Lukács 
Lászlót, a Uczfalusi oláh papot a november 
12 iki esküdtszéki tárgyaláson Ratiu dr., a 
hírhedt tordai ügyvéd fogja védeni Egy 
debreczeni lap azt írja, hogy Lukács László 
védője nem Ratiu, hanem Coroianu Gyula 
koloasvari ügyvéd less. Ezt Lukács László 
egy oláhnyeivü beadványban tudatta a 
debrecseni kir. törvényszékkel. Az oláh- 
oyelvü beadványt a debreczeni 
szék vissza

törvény 
ez még 

intéz-
fogja utasítani, de 

eddig nem történt meg, mert az 
kedés jogát fönntartották as uj törvényszéki 
elnöknek, ki még nem érkezett-. meg
Debrecsenbe. As uj elnök első ténye tehát 
a* less, hogy megtanítja Lukácsot arra, 
hogy a magyar állam hivatalos nyelve a 
magyar.

A fóthi dal ötvenéves jubileuma 
szerdán ment végbe nagy ünnepélyességek 
köat Fóthon. Délelőtt >0 órakor diszgyülés 
▼olt a községházán Rudnyánszky főszolga­
bíró elnöklete alatt. A gyűlésen Tanács 
Jóssef plébános tartott szép ünnepi beszé­
det, melynek végeztével ünnepélyesen le 
leplezték Vörösmarty Mihály arcaképét, 
melyet Linek Lajos festett s adományozott 
a községnek. Ezután a községi képviselő­
testület indítványára a község főbb utczáit
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1892, október 21.
Terontál.

gnevezett segédeivel érint­
kezésbe lép.)

Rákosi Jenő az

4 m e

Ä«i ttóSí
i ,!«,<» M'“!'

mellett emel-

lsmon Ferenc* és as igazság.
Ferencitől. - „R«>»n ErnS.“ (Keppel.
Renan Ernő dolgozó szobájában.) - 
király futása.“ Elbeseélés, irt* B a k . ■ a y 
Sándor. - „Vidéké,*, a kolera .len 
Farka. Lásil dr. tól. — „A budepe
kolera kórhé,.“ (J a n t y i k Mátyásnak, a 
Vasárnapi Újság rajiolójának a holX,,™.en 
fölrett rajsaival: 1. A «röeker..»! egy et 
betegsiállitó kocsija a Stábly-utca. álló; 
máson. 2 Kolera-beteg elszállítása a 
keres,t egylet koesiján. 3. Kolera, betegek 
a járvány kórháaban.) — „Kneipp «• gJ*67 
módja.“ (3 képpel: 1. Kne.pp won.hofeni 
plébános. 2. Kneipp visgyógymódja: a be­
tegek sétája meaitláb, a nedve, fevon. d.
Wörishofen.) - „A béc. berlin, verseny^
▼aelás.“ (Gr. Starbembsrg Vilmos, Miklós 
Aladár, Csávossy Gyula és b. Reitsenstsm 
arcsképévsl.) - Irodalom és művészet; Kos­
intézetek és egyletek; Mi újság; S*kkJfttek 
Képtalány stb. rendes rovatok. A „vasa 
napi Újság“ elöfisetési ára u negyedévre hogy
2 frt, a „Politikai Újdonságokkal együtt as
3 frí. Megrendelhető a Franklin-Tár.ulat mindennek daCZára, ő is lát a prog- 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utcaa rammban ^ hogy az nem volt elég
4 ♦‘á'e általános műveltség megszerzés« világos és nem volt elég őszinte.
naprél-napra nehezebbé válik. Egy hírlap A tetszéssel fogadott beszéd után nevü szerb 
Bzim figyelmes végig olvasása mindenkit, QuHner Gyula czáfolgatta ±ío- h elérk@zjk annak ideje 
meggyőzhet arról, hogy - saját szakmáját bon érveléseit. A kiengesztelésnek Qro;zorszdg, mint az összes 
kivéve - mindea egyes ceikk esaz aradi vér aDU g,ober leleplezésénél oltalmaz<5ja, hangosan
‘T°; hőmályo r/merete, lett volna helye, de ezt^ betiltották. „ j e „ d j Au.-tria és Magyar-
rmt.ln 8ha c..Í™ Ä«.ig uralmi Klapkát sem engedték ka-ona, orgzágtól Bosznia kiürítését, 

alatt nem állunk, lehetetlen átslklannnk a diezrzel eltemettetm. A koszom mel
nélkül, hogy a tájékoztatás vágya bennünk jett küzdeni, m™t a haza el eD I A kolera,
jól^zírkJsstett Lexikon nyújthatja kü£*™ác8 Albert és Sima Ferenc* Budapest, október21^A^ ß

ti"™. fflír-F- ” ítíl* «•>ÄÄ«iSr?£S F=‘Sb«- “
lomnak tükrét nyújtja honi eleiünknek a tárgyhoz nem tartozó, r od gy 6J __
épngy, mint a, emberiellem minden téren ' ; ky Frigyes bárót karrikirozó , .,
eíért vívmányainak. Ily iránya ,e es és mely „tát, az A gabnatoisderol.
mintassertt műnek bizonyul a, Acsády . ' ,. Budapest, október 21. (A „Toron-
Ignács akad. lev tag által számos s.ak- dlés véget ért. _ L,“ eredet, távirata.) A gabn.tőz.dén ma
férfiú közreműködése mollett szerkesztett i «1* pl t 1 1 i 0 1
Athenaeum Kézi Lexikona, melyből fÜggetleiTségl párt terve. 35.000 m term zsa

26. füzet. E fűzet már 1 lUgge»»s^ ® 1 Tnrnn árakon.
Budapest, okt. 21. (A „loron- 

tál“ eredeti távirata.) A független­
ségi párt legújabb terve az, hogy el­

mennek a Hentzi-szobor megköszöni- Délutáni töaede.
sásához s ott tiltakozni fognak az Budapest? október 20; (A „T o 
ellen. Egy héttel később aztán ok eredeti távirata.) 
rendesnek országos ünnepélyt a hon-| Gabna:

Búza tavaszra 7.44—46.
Búza őszre 7.80—82.
Tengeri máj.—jun

A Rákosi-Csávolezky Ügy. Zab őszre 5.44-46.
Budapest, október 21. (A „To-| Zab tavas,ra 5.67-69. 

ron tál“ eredeti távirata.) Rákosi. e,rtésvAsár.
Jenó, a „Budapesti Hírlap“ cserkesz-1 ^ i bmlanest-kőbányai sertéskereske
tójének megbízásából Kaas Ivor br. «o-rnők távirata, október hó 20.

Wekerle lemondása. ^ Herczeg Ferencz megjelentek ^lm^,0r0ntá 1“ eredeti távirat*.) Hízott

két t áp ót* tartja magát Wekeil * elégtételt kértek felök részé- Lnkint'^300-400 klgr. «dyban)
pénzügyminiszter leköszönésének lnre. ^ ^Jfcy ,dei, kisbaari Kiss kr. ^

Ferencz és Komjáthy Béla Lnkint 251—320 klgr. aulybm) 44.5 *

képviselők, kijelentették, hogy Rákosi HP.g Fiatal kBimyü (páronkmt 250 k g g 
Jenó, az általa, a „Budapesti Hírlap- L,rjedö súlyban) 46.6—46.5 kng. 11.
____“ közzétett nyilatkozatok utánLyar ^e,de‘t:]Ne^2(pkr |öZép tpi-
Csávolszky Lajossal szemben elvesz- felüli súlyban) 4 kler BUi,b,n) 43-43.5 
tette az elégtétel kérés jogát eD°Ík krig-1 Köllyü (pkrookiot 2^0 Kilogrammig
fogva tőle felök nevében megtagadják k^g^ ------46 krig. - S

lovagié« elégtételt. (Megjegyezzük, bui, Nehél (pkint 260kgr.felu 6('k|gr. 
ogv Rákosi Jenő a Sembery és Kút- 42_43 krig.. Közép fpknt 220-2

,Tb„ áw .w*»

3,Z. K*?Ui .'.'.."‘p-L.Ugy-r vániU Ctó.oUt.yt . 1-9,
kijelenti, hogy ez kösbiztonsági szem- adására, azt a véleményét # fejelte ta, felhajtatott 2652 dru. ^ drb
pontból lehetetlen, de másrészt az se hogy Csávo szky a parbaj által egy- október ---19-én készletben
lehetséges, hogy a költségeket részben szerűen elhallgattatni kívánja m ellene l892. október 20 “ ® t derté. üzlet-
az okkupáit tartományok fedezzék, emelt vádakat, mindamellett kész ki- 123402 drb. - A hízott
Az előirányzatot elfogadták. állani, ha Csávolsz y ajos ir nyza

egyetemi ifjak­
hoz levelet intézett, melyben meg­
köszöni az iránta tanúsított részvétet, 
egyúttal lebeszéli a többek által szán­
dékolt tüntetésükről, nehogy ügyükbe 

harmadik faktor is beavatkozzék, 
mai értekezletén elhatároz-

maí
Heckenaszt György 
Eötvös Károly javaslata 

tek szót.
Majd Rohonczy 

fel, védve a pi 
kiváló sikerrel,

egy
Az ifjak
ták, hogy az értekezlet lefolyásának 
jegyzőkönyvét megküldik Rákosi Je­

nőnek.

Gida szólalt 
. Beszédében 

i g pártja élénk helyea- 
lemizált Eötvössel. Ki- 

jelentette, hogy a vitába a ^envedé 
Íves támadás hangját as ellenzék 

vitte be s nem lehet csodálni, a a 
kormánypárt is támadott. Helfy Ign ce- 
a kit pártjá an a légi domosabb em-

a gyalázatos
»es élt. Tagadja,

lése között po

A novemberi 2-iki ünnepély.
Budapest, október 21. (A „Torontél“

honvéd­
tartott a elha- 

részt a Hentti-

eredeti távirata.) A pozsonyi 
egylet rendkívüli közgyűlést 

tározta, hogy nem 
szobor megkoazoruzáaában.

vesz; bernek tart, zint 
merény let“-ről

szobor Hentzi szobra lenne.
elesett katonák szobra. Hibát, Ignatíeí Boszniáról.

Budapest, október 21. (A „Toron- 
tál* eredeti távirata.) Ignatief tá­
bornok levelet intézett a „Velika“ 

egylethez, kijelentvén,
mikor 

szlávok
i a

kö-

Toron-

most jelent meg 
az M. óe N. betűk anyagát tartalmazza es 
jó irálya, helyes beosztása, szabatossága 
mellett még hazafias iránya, valamint fé 

kiállítása által egyaránt igazolja
műhöz fáztunk.

. 9

azonnyes
várakozásokat, melyeket 
Az Athenaeum Kézi Lexicona összesen 4U 
füzetre fog terjedni és kb. 100 szép kivi­
telű mellékletet fog tartalmazni. Minden 
füzet ára (2—3 melléklettel) csak 30 kr védszobornál. 
Előfizethető a kiadóhivatalnál (Athenaeum 
Budapest, Ferencziek tere 3.) és minden 
hazai könyvkereskedőnél. As első Kötet 

disrkötésben is kapható a forintért.

tál“r o n

5.05 -07.

mar

Táviratok.

A delegáciiók.
Budapest, október 20. (A „To

rontiU“ eredeti távirsta.) A magyar 
delegáció egyesült négyes albizott- 

összülésében Rakovszky
i a-

ban
ságának
István előadó ismertette B o s * n

viszonyait. A p- 
gróf elismeréssel

erczegovina
o n y i A1 ért 
közös p nzügym

van
törekvései

: élénk.

1

lr

▼oln a 
eseve 
hossz
hogy
jobb*
bán fl
▼eltel
— ej
■emvi
Rouei
kisee
tunk
odébe
ajtajJ

utaz:!
volna
zunk

Ek
Mos; 
siettü 
lealed 
úti tárj 
mi m

égés

Ez
mély
Nyit.o
döket
áitai
adóit

Gran
sem

Hi
Ez
olya
tény!
meg
hároi
lebbi

Pb
•lősz

Ro
nyegj 
mond 
A mJ 
esőn J 
szem 
mázt,
világ
kiváJ
még]
halk
belőifl
eá6gj

i

die i
Ei

mag*

ho6J
tin k
Bsert5.
semea
Onna
•resti
mintii
Időről
«•jt,
mi gJ 
főnöki 
tam J 
szót ] 
lépcső 
rithaJ
•iére
tosjd

f

ó
é

i

f
9

S*
 '■ 
I

A
* ' w

I

II

é
/

7

/
///

er
-

14
 ^0D

 CT
f pr

 &
trr

rd 
-<

3

r.

/ I

II\

?

-

' '■*
 ’v

.-■
 -í

' '.



1898. október 21. Tonmtál. *BietM7-C8ÄÄI!9©K Severine, 
latlanul

*z ő mindig halavány mozdu- 
merengö, bútól eltorzul arczáva 

most is igazolta férjé vallomását.
— Igen ő igazolni fogja.
A £7anu legkisebb árnya is eltűnt, mint 

hogy Roubaudók Rouenben ismét kupéjokba 
szálltak, hol őket Varentinben egy barátjok 

A kétkedés, melyet Roubaud a kö 
rülállók tekintetéből kiolvasni vélt, 

csodálkozás ellenben nőtt. Es 
mlndig^ titokteljesebb fordulatot 

Es tudja ön biztosan, 
tos, hogy Rouenben, Grandmorin 
jába, miután 
szállt he ?

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 október 1-től.

Menetrend a Nagykikinda—nbeoskereki vasútvonalonAz emberi fenevad.
(La béte humaine.' 3512 3514,3502 

|v. V.jv. T.jsz.v. 

iULin. osztály 
d. ; s.sy; s.ísj 2.35
„ I 9>|U.80j 4.00
* 3.05 4.05| 7.^2
„ 4.Ö5; 4.46 í 8.<)4
„ í 4.28 4.57 j 8.1»
* 5.36 5.36: 90Z
* 6.06 5.56 ; 9.22
„ 6.40 6.J5 9.42
, 7.09 6.34 10.öi
* 7.33 6.51 10.1S

érk. 11.59: _ j _T

N agy-Kikin da—Nagy-Beeskerek.Regény.
- Irta: Zola Emil. 

MÁSODIK FEJEZET.
Hagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Beeae — Aracs 
Kumán 
Melencze .
Ellemér
Nagy-Beeskerek . 
Vereecz

eltűnt, 
az ügy

('22-ik folytatás.)
— Este elutaztunk. Mielőtt beszálltunk 

volna, Vandorpe úrral, 
csevegtem. Többet 
bosszús voltam, mert eleinte

a

vett.
— kérdé a biz

az állomásfönökkel 
láttam. Nagyon 

azt hittem, 
hogy egyedül leszek nőmmel, csak midőn 
jobban szétnéztem, láttam az egyik sarok­
ban egy nőt ülni, a kit eddig 
vettem. Az utolsó pereiben még két egyén 

egy házaspár — szállt be . . . Rouenig 
semmi különöset

nem
ur eoupe- 

ön elhagyta azt, senki se

Erre a kérdésre Roubaud nem volt elké­
szülve Most először zavarodott meg. Nem 
tudta a választ előre megfontolni. Vona 
kodv* tekintett nejére.

Azt hiszem nem. As ajtókat bezár­
ták, a mozdony füttyentett, s nekünk alig 
volt annyi időnk, hogy coupénkhos juthas 
sunk. Különben pedig azt hiszem, hogy 
Grandmorin ur coupéja le volt a maga szá­
mára foglalva, és igy oda nem is száliha 
tott be senki.

Roubaudné

eszre sem S60i;3511 3518 
jbz.v.iv. V. V. V. 
I.IIJJI. osztály 
6.50|i2.oe 7.26 
$.08 12.81 7 44
6.3S 12.61 y.Te

Nagy-Beeskerek— Nagy-Sikinda.

Nagy-Be*kerek . 
Ellemér
Meleaeee .
Kumán
Török-Bee«« — Arass
Beodra
Kariéra
Nagy-Kikiada

. iád.sem vettem észre . . . . 
Rouenben kiszálltunk, hogy lábainkat egy 
kissé kiegyenesítsük és nem kevéssé vol 
tunk meglepetve, mikor 3—4 waggonnal 
odébb Grandmorin urat láttuk 
ajtajában áilani.

Hogyan elnök ur? Ön tehát még is 
utazik? No azt csakugyan nem hittük 
volna, hogy mi még ma önnel együtt utaz­
zunk!

s.n«« 1.»
7.11 1.4» 9.1»
7.4» 2.2» 10.“4egy coupó 10.H7.5« 1.42

11.1*. érk.
Temesvár „ 
Budapest „

8.« 3.3«
4M5.26

1.20 — I 7. tő
szemei most megváltoztak, — 

rémségeién kerekre nyíltak.
Megijedni látszott férje állításának biz­

tonsága felett.
— Különben

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
»•47* 3601 3611
V. ▼. SZ.V.jv. V.

n.m ui.ni. e. 
— — 12.»»

Ekkor elbeszélte, hogy sürgönyt kapott. .. 
Most a mozdony füttyentett 
siettünk a eoupénkhoz, mely most __ mel­
lesleg megjegyazve — üres volt, minthogy 
utitársaink Rouenben maradtak, 
mi nem igen bánkódtunk . . .

— Nemde,

Vsrsees- Nagy-Beeskerek.

Temesvár ind.
e mi vissza­

tudom bizonyosan. Le­
het, hogy beszállt még hozzá valaki. Na­
gyon nagy volt a tolongás . . .

Mennél tovább beszélt, hangja annál
ennyiből áll az ceen6öbb Iett Et « Qj történet, a mi eszébe

ütött, nagyon meggyőzően hangzott.
— A havrei ünnep következtében, óriási 

embertömeg volt a perronon.
Goupénkat a másod- és harmad osztályos 

utazók ellen kellett biztosítanunk. Az állo-
világitva, hogy az 

taszigálódtak, 
indulás előtt.

lenyleg lehetséges, hogy valaki, a ki nem 
tudta, hogy hova szálljon be, vagy valaki, 
a ki a tolongást felhasználta, az utolsó 
peresben erőszakkal is beszállt 
Hgy-e, hogy valószínűleg igy 
édesem?

nem
Vers»*
Versew-Bót 
•Temes-Paulis 
iethlen-Tanya 
♦Szivattyútelep 
♦Loudon-Tanya . 
Nagy-Margita 
Zichyfalva 
*7tir£ybáxa 
zócsénfalva 

Ó-Léé* 
íanak 

Bóka 
sécsánr .

Szécsány . 
záresa 

♦Lajosmajor 
♦Puszta-Kender*. 
Lázárföld .
Nagy-Becskerek-Bégapart 
Nagy-Beeskerek 
Nagy-Kikinda 
Budapest .
Temesvár .

■ÉJ
*

2.206.56
5.67 2.2‘mi fölött 6.55 2.38.60 c975 ► 

60 a

-O U
•a e
** 3 M -5 o o.
A fl-
• ts
31
M M

6d §* ns

4.01
4.2?
4.41
450
6.ŐT
5.32

6.11 2.41
6.21 2.56szivem.
6.29egéza ?

— Igen, ennyiből!
Ez a tudósítás daczára egyszerű voltának, 

mély benyomást gyakorolt a nyomozókra. 
Nyitott fülekkel lesték a még következén* 
dÖket. A biztos abba hagyta az irást és az 
általános meglepetésnek a következőkben 
adott kifejezést:

— És ön meg van arról győződve, hogy 
Grandmorin ur coupéjában rajta kívül senki 
sem volt?

3.04
6.37 3.13
6.49 3.25
7.01 3.4«
7.16 3.57
7.24 4.07

.3« 4.11más is hiányosan van 
ember alig 
ciabáltak

7 49 4.38
lát valamit, 

Össze vissza
érk. 8.00 4.52

Párdány 1. alul. ■
. ind. S.10 5.S7

8.24 6.14
8.37 5.37
8.43 6.4«

— Arról meg vagyok győződve.
Hideg borzongás futott végig a tömegen. 

És a bűntény a maga titokteljességében 
olyan félelemgerjeeztő volt. Ha az utazó 
tényleg egyedül volt, hát ki gyilkolhatta 
meg és dobhatta ki holttestét as ablakon 
három mértföidnyi távolságban a legköze­
lebbi állomástól.

Philomóne rosszakaratú hangja törte meg 
először is a eeendet.

8.51 6.67a coupéba. 
történt

9.15 6.31
6.3t

11.138.36És Severine megtörve, zsebkendőjét 
könyezŐ saemei előtt tartva, gépileg isme 
telte:

7.101.20
érk. 4.24

!<602|8612 
•Z.TVT. T.

6.30 _

- Bizonyosan igy kellett lennie.
Most már nyomon voltak. A nélkül, hogy 

egy szót váltották volna, az állomásfőnök 
meg a rendőrbiatos egyetértő tekintettel 
néztek egymásra. A tömegben mozgalom 
támadt.

Észrevették, hogy a vizsgálat be van 
fejezve és mindenki iparkodott a történetet 
a saját észrevételeivel kibővítve elterjess 
tem. Mindenki tudott ,gj v,gJ m», mis 
tényállást. A vasúti szolgálatot megszün­
tették és az egész személyzet — az eset 
érdekessége következtében — i„ 
össze. Meg voltak lepetve, mikor a 
38 perczes vonatot berobogni látták.

Elszéledtek A

Nagy-Beeskerek—‘Vsrssoi.

Budapest
Temesvár
Nagy-Beeskerek
Nagy-Becskerek-Bégapart
Lásárföld
•Puszta-Kenderes
♦Lajoemajor
Szárcsa
Szécsány
Szécsány
Bóka
Kanak
O-Lécz

. ind.
9.60
8.16

- Sajátságos ez az egész dolog. 
Roubaud érezte, hogy tekintete

8.22 4.10
8.50 4_4Irajta

nyugszik, fejével helyeslöleg bólintott, mintha 
mondaná, hogy ö is sajátságosnak tartja. 
A mellette álló Pecqueux és Lehlen 
szony hasonló véleményen voltak. Minden 
szem feléje fordult, várva tőle még valami 
mást, a mit talán eddig kihagyott 
világosságot derítene a dologra. Esőkben a 
kiváncsi tekintetekben semmi vád nem volt. 
még *■ gyanúsnak tűntek fel előtte ; olyan 
halk kétkedést, gyanakodást olvasott ki 
belőlük, a melyet a legkisebb ok biaonyos- 
sággá változtathat.

— Rendkívüli — mormogá Cauche.
— Nagyon rendkívüli — ismétlé Daba 

die ur.

. „ 8.5«

. „ 9.2
• , 9.16
. érk. 9.3»
. ind. 9.44

4.61
4.69
5.3»
6.3«asz-
6.6»

9.57 $08
. „ 10.14 6.38
. * 10.21: 6.4«

, 10.22: 6.67
. „ 10.42 7.n
. „ IO.54 7.»«
• n U-09 7.56
. „ 11.18 804

„ 11.26 81»
• y j 11 -39 8-27
. „ 11.47 8.37
• • 11.55 8.46
. érk. 11.59 8.5#

Temesvár „ 3.1«| —

• a mi
Széesénfalva—Káros—Istránrölgy
Györgyháza
Zichyfalva
Nagy-Margita .
♦Loudon-Tanya 
♦Szivattyútelep .
Bethlen-Tanya .
♦Tó): es-Paulis .
Versecz-Bét . 1.
Versecz ....

óra

coupé ajtók kinyittattak 
es az utazók tömege ellepte a vágányokat 
De a kíváncsiak legtöbbje a biztos köré 
csoportosult, ki mint lelkiismeretes hivatal­
nok még egyszer átvizsgált a vértől borí­
tott coupét.

Pecqueux, ki eddig Lebleu asszony és 
Phiiomene között heves taglejtésekkel beszél­
getett, e pillanatban észrevette az ő moz­
dony vezetőjét Lantier Jacque ot, ki é 
most hozta be

Ek közben Roubaud valamire határozta 
magát.

— Azt is tudom továbbá egész biztosan, 
hogy * gyorsvonat, mely Rouen és Baren- 
tin között sehol meg nem áll, as ő szabálj- 
szerfl gyorsaságával ment. Én legalább 
semmi, szabálytalanságot nem vettem észre. 
Onnan tudom ezt, mivel az ablaktáblát le­
eresztettem, mihelyt magunkra maradtunk, 
minthogy egy csigarettet akartam elszívni. 
Időről-időre kitekintettem és figyeltem a 
sajt, melyet a robogó vonat okozott. Sem 
mi gyanúsat nem észleltem. Barentinben a 
főnököt, Baesiére urat, az én utódomat lát­
tam a perronon állni ; oda hívtam ée három 
«sót váltottunk egymással. Ő még a coupé 
lépcsőire is fellépett, hogy velem kezet 
rithaeeon. Nemde igy volt, különben Bec­
siére urat magát is meg lehet kérdezni, 
majd ő igazolni fog állításomat.

3702 3712
V. V. T. V.
II. III. e. 

9.34 5.48 
9.56 6.16 

10.07 6.27 
.érit. 10.18 6.39

Ssóceány—Párdány.

Szécsány 
Módos . 
♦Fény . 
Párdány

. iud.eppen
a vonatját és mozdulatlanul, 
a csoportosulást. Élénkentávolról nézte 

intett neki a kesével.
Jacques eleinte nem mozdult, de aztán 

még is elhatározta magát e lassan köze 
ledett.

3713 3711
Párdány—Szécsány. V. T. ▼. T.

U. in. e.
7.00 3.6» 
7. <3 4.08
7.37 4.1»

Párdány 
♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti $ órától fogva reggeli 6 ón 
P«r«ig — a perezek számjegyeinek aláhúzása által

(6.00 5.59) vannak megjelölve.
^ *-gal jelzett állomásokon a vonat esak feltéte­

lesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

. ind.— No mi baj? — kérdé a fűtőt.
(Folytatása következik)

. órk. 7.50 4.41

Szerkesztői üzenetek.
Ilka. N -Kikindán. Köexöniük, figyelmeztetése nél­

kül nem vettük volna észre, hogy a „M. Sz.“-hea 
Cosinus volt aláírva „A csimbalomóstambu- 
ricza“ ez. közlemény alá, holott az nem a G. J. 
irói jegye. A szerkesztő, vagy a nyomda tévedésé 
volt, melynek helyreigazításáról intézkedünk.

■zo-

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatársi Jnrkorics Aladár.t
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6 \Ü03HB.Slufrnf.Felhívás.
HttMÜiÄ! --"iiKriÄ
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•i»át a következő óvintézkedésekre hívom fel: t>ie (Sinroo^necfíoft unfecer eiöbí ju fo g 
Egyszerű hányszékelés vagy gotfWemaBregetn auf: 

choleragyanus esetekben a családfők, szol- 1. ©ci cinHen örc^buiibfaacn ob r m
eálatadók, vendéglősök, kávésok és korcs- dpíerooeröödmgen ^öüen bűben S 
márusok tartoznak azonnal orvosi segélyt ot)nHäupter, ^Dieoftgtber, bér, *«ff< í 1

i s az esetet a beteg lakásá unö Sittbe QÜfogUtdb arjt tője £) -Te ■

Hősen ce KOjepa y Hauioj aomobhbi a 
aeh y EyAiMneniTHM enHAeiHSHo nojaBiue 

tora Aa ce aeóu MórjaycjeA
maré h A3 ÓH joj ce np.- Ha matté npeAynpeAHjo
OBOBapOUIKO CTaHOBHHUlTBO Ha CABAtihe nu3HBSM

A ie npeHa-

1.
1. Cbpkh npojtiB HMa cymhht< .ihh CAyqaj

hoj> pe HMajy cTapeuitiHo nopoAHue, koJh cjy- 
*HTe.*e HMajy, yrociHie.tH, MexaHiuijp a Kpq- 
Mapn, jieKapcKH uoaioh 04«a yseiu

I

ígér ybe venni . ...
n*k, nevének és korának pontos megjelölése 
mel lett a rendőrhatóságnál azonnal bej elentem 

A halálozási esetek ugyanígy rögtön

H ti C í H
cjya j BapouiKOM Kari« tkhhjh ry c.i oanej h,cm 
iímvHh H crapociH öoahhkh npyjaBHin tbko ce 
Udo H CMpTHH CAyq >jeBH MOpajy npwj-1 BIlfH.

nurg bér SSotpmng unb béé Alíer* bze Äcß; fdn 
öer 5tubtbuuptmuimf<íüUjogíiid) anjujttsiir5. 

(Sbtnfc fínb bie Dobcéjölle oUfoglctd) an»bejelentendök.
2. A choleragyanus beteg az 

megérkeztéig az egészségesekről azonnal 
elkülönítendő s az időközben támadt hanya- 
dék és ürülék az állandóan kéznél tartandó 
s ötszörös mennyiségű vízzel hígított 60%,-os 

carbolsav oldattal fertőtlenítendő.
A hányadék lehetőleg edényben fel-

2. CyMHHieAHH ódi- chhk oá KOAepe 
ce OAMa aok itíKap HenpHCHe 40 3dpaBa yda- 
jHTH h Hím ce 04 H»er» ÓAjBajf,«1 u OTOBnpeH»e 
ca KapóoiOM 04 60% AecHHOHmipani, koJh 
Kapóojia ybük np« pyuH Mopa 6hth.

E,i>yBi »e ce rpeóa y cyAHMa y3hmsth

AkO Óh KOMe Ha yAHIlH HHIipaCHO 383AHA0, 
tó ce hcth cjyqaj 04*8 hm« pe4»pcTBeH0M 
KaneraHajary npnjaBHTB, h aok ack pcKa no- 
Müh HenpHCHe, HMa ce H3ÓA>yBaH0 h orosopeHO 
04 HajóiHWHH cyceAHHKa KapóoAOM a^chhohuh- 
paTH H 3eMiOM HAH HtíKOM IIOKpHTH, 43 C6
ueÓH upB 04 KOAepe A^xe npeH iuho ■ 4a 
HeÓH ajBe y ceÓH ycHcasaje a Aajbe pacnpo- 
crpaHHie Ha qoBtqija ycra, Ha jeciHBO ■ 
cjaobc.

orvos juj intn. .
2. Der cfcotcroDerbocfciige ßretste m bie 

}Utn (Smtttffen be« Arjteé non ben ©‘fönt-cn 
ullfogleid) abjufonbetn unb bie mittlci tDtiíe tnt- 
,tt ben ben Auemürfe unb (Sntleerungtn unt b-v 
ftttd im ©orratí) ju hűtlenben unb mit entern 
rünffadjen Eufferquantum oerbünnfen 60%ngen 
rohen (Sarbolíöurdöfüng ju beeinfijircn.

Der Anemuif ift roomöglid) m>t ©tfojjen

hm»

nyers

fogandó.
Utczákon vagy nyilvános tereken be­

következhető hirtelen rosszallót az 
közlekedők által rögtön bejelentendő a 
rendőrhatóságnál s az orvosi segélynek meg­
érkeztéig netán támadt hányadék és ürülék 
a legközelebbi házak lakói által azonnal 
bőven fertőtlenítendő s földdel vagy homok 
kai beborítandó, nehogy a choleraméreg a 
közlekedők által tova hurczoltassék s ne­
hogy az azt ellepni szokott legyek a fertőző 
anyagot tova hurczolják az ember szájára, 
az élelmi szerekre és edényekre.

A beteg által beszennyezett ágy és 
ruhanemű teljesen elkülönítendő, mely az 

által rendelendő tiszta 5%-os cárból* 
oldattal oly képen fertőtlenítendő, hogy 

a tárgyak ezen carbolsav oldatba beáz­
tassanak.

arra aufjufcmgtn.
Auf Strafen obec ^lűfceti einlrttenbcé 

ptőfcíidK* Unroohtfeín ift búid) bie kaffantén 
Der ©tübtbouptmanníc&űfí aílfogleid) an$u*eig«n 
unb bié jura ©intnffen bér arjtltthen finb 
öté etraaigen 8íu8toüife ober (Sntlecrungen bút(fc 
bie 0eraohner bér nocbítgeícgenen Raufer rtid)- 

ju betMnftjtten uub mit őrbe ober öanb 
jLjufifcarren, burait baé ShoUrugiff nid)t butth 
öté paffal;tzn ©eltet pet bre;tet ©erbe unb borait 
niifct fcurd) bie glitgen bo6 3nftttion«at«teüűl 
auf ben T0Zunb beb Üßenfdjen, auf bie 8.bene- 
mittel unb ©e)$irre roetttroerfthlcppt roerbe.

Dué bued) ben ßronfen bfcfdbmu§te ©eft 
unb ®íttjeug ift potlftanbig objufonbern, roeb 
die« mit einer burd) ben türjt ju oerorönenbtn 
5% őaifcoliöuteíöfung ooílflünbtg bétáit ju 
eeeinfijireu ift, bo§ bie ©egenftönbe in bitfer 
őarbolfaurelöiung cin eroenht »erben.

Da6 ®dtjeug ift häufig gegen reine« ura« 
jutaufj)en, in (Srmongelung btffen ift teineb 
tredeneé ©treh unter ben ffranfea ju legen, 
rocídud roenn bcfdtmuht, aűfogleich ootftíhtig ju 
entfernen, ju pEtbrennen unb gegen frtfdjt« um» 
jmaufdjen ift Unter bem ©ette unb ura bab* 
felbe b^tum fótién leincríeí <5 =thfn aufgehäuft fein, 
roohin ba6 3: fíhionematertűl gelangen fönttte.

3 Da« Schöpfen be« Drintmajjaéi ift oon 
bér {leinen ©rüde 6er bi« jura engen ©ű§d)<n unter 
bet (Stetgerroalb’icbcn ©cfemimmfíhute oerboten

Do« ©egemaffer, f0rute baé ©lunnen- 
maffer ift öorerft objuloeben unb er ft naeb er­
folgter äbfübtung ju genie§rn.

($6 ift Derbotcn, roaa irara r für einen 
©egenftanb in ber ©<ga ju toafchtn.

Da« ©enie§cn béé Soffer« Don ©runnen, 
bie in ber 9Mbe oon dborten, 3R ft- uub 6enf^ 
gruben finb, foü unter taffen ron bcn.

4. Die gefommte Stabtbeoölferung ift oer* 
pfiid)tet benilnorbnungen ber bebonbeluben Herde, 
bebörblichen öjp rteu, ioroie ben Huffichtbbtft'im» 
raungen ber auf bicDauer ber öpibemic aiuufteüen» 
Den ©anitaté őon miffőre ©cnüge ju triften.

5. £)ohttere, ©oftroinbe, grifeure unb 
fWafeurt finb oetpfliittd Öen bereit« (rgongenen 
3nftru?ttcnen pür.ftlüh 4U cntfpredjen,

6. ©ejügt eh béé psnauéführené bre 2JÍ! 
fte«, ber fR»inigung ber Hborfe unb ©enfgruöen, 
foroie ber Deéinfidiung bleiben bie ©cftimmtm- 
gen bi« am 14. Hugnft Í. 3 b'uouégegebíuen 
Aufruf« in ©iltigfeit.

7. 3m ffaüe béé Haftreten« b?r Spibemie 
roenbe fich bo« ^ublifum mtgin be« ßronfen» 
tranfportmigen« unb rorgen őié an bie ^oti= 
vibebörbc, QÜroo aud) für bie Armen De«in» 
feftionflmiitcl grati« Derabreidbt roetben.

8. 3-nfofeme ba« ©erbrennen ber 00O 
ftanbig inftjirten ©etten unb ßleibtrforten, fo* 
roic be« ©ettjeuge« in ©rgenmart ber öptbt» 
mit’CEommiffton nötbig fein foü, in bem 5:tl 
hot bie ftäbtifdic Shoferaeplbemie öommiffion 
bie Sntfibäbigung ber Armen auégtfprotiben.

3nbem itb auf bie obigen @£buhmo§re« 
gefn bie ©eoölferung unfercr ©tubt neuetbing« 
unb ernftlid) oufforbere, ermarte ieb oon unferem 
©tabtpublifum, bo§ ti bitfrlben im eigenen toohl» 
aufgefagten 3ntcreffe mit gemiffenhafter ©ünft» 
iidjfit cinbotte unb bog e« bei ffötberung unb 
(Sinbottung ber öffentlitgen ©cfungbeitépflrge 
bie ©ebörbe auch unterftüfcen mirb.

Die nötbige SontroÜe »erbe itb mit ber 
grögten Strenge boubboben unb erfíőre biemit, 
bog Datoiberbonbeinbe im @inne be« öffent« 
(itfit © funb^ett#pfTfqe hr^onbeínhen XIV. ®. A. 
3. 3. 1876 § 7, mtt 300 ft. ©ctbftcafc, im 9iid)t 
jobfunqff Ue mit 60 Dogen Arrtft beftraft werben, 

©r. ©rcéftnf, am 11. Oftober 1892.

EoiecHHKOse ynp-tiHe Kppßi thc xa^iae 
H pyBO HM i ce 04MH yASIHTH, HMajy ce HCTe 
cTBapH no ynyiCTBHjy lecapa ca K«p6ojOM 04 
5°/0 4ecMH»HUHpaTH u HM>jy ce ocre ctb^ph 
y Kapöojy kb3Chth.orvos

sav HMajy ce KpeB^THe cißapn necTO c» hhc- 
thm H3MeHyiH, 8K0 Tora neMa, hm« ce hhctä 
CAana HCU04 6o.i' CHHKe MeiHyiH, noja ce ca 
qucTOM CAHMOM hm a opOMeHyTH, K84a ce ynp.ta 
HMa ce iisropeiH HcnoA Kpeeera öoacchhko- 
Bor H oho ibt ra HMajy ce cee crsapH y4»HiiTH.

H«ajy ce cyAOBH kojumh 6oa» chhk jeAe
4eCMH<l>HUHp;«TiI.

3. n»jefca boa«’ce HecMe 04 M«Aa hynpnje 
40 M8A0r coKamha nopeA IHrajrepBaAAOBor 
Kyn»THHa ysHMarn.

EerejcKa B04a tbko hcto h óyHapcKa 
boa» Mopa ce Hajnpe npoKysaiH hk-^ai ce oabah
0H43 IIHTH.

Az ágynemű gyakran tisztával felvál­
tandó, annak nem létében tiszta szára» 
szalma teendő a beteg alá, mely ha bő­
sze myez’etett, azonnal óvatosan eltávoli- 
tandó s elégetendő s tisztával felváltandó. 
A beteg ágya alatt és körülötte semminemű 
holmi felhalmozva ne legyen, a hova a fer­
tőző anyag juthatna.

A beteg által használt éteszközök és 
edények állandóan fertőtlenittessenek.

3. Ivóvíznek merítése a Bega kis hid- 
jától a Steigerwald-téie uszoda alatti kis 
sikátorig tiltva van.

A Bega vize, valamint a kutviz elő­
zetesen felforralandó s lehűtés után élvezendő.

A Begában bárminő tárgyat 
szigorúan tilos.

Árnyékszékek pöcze- és szemétgödrök 
közelében levő kutakból a viz élvezetre ne

{

3a6paHyje ce Ma kskbo pjbo y Eerejy
opaTH.mosni

IIopeA npoxOAa, ^JÓpera naiasetiH ce 
óyuapa ce saópauyje boa» uhth.

4. OßOBapomKO ct hobhhüitbo Mopa le-
KapHMB, 3B8HHqHBM HSeCArHHUHMa, H 34paB- 
CTBeHHM KOMecapHMa nocAyuiHH 6hth h jkhobs 
ynyrcTBHja ncnymaBaiH.

5. yrocTHTeAH, KpqMapH h óepóepH MO­
pajy Beh h>hma HaepeA A^ra ynyiCTBHja hc- 
nyitsBaTH.

használtasiék.
4. A város összlakossága tartozik a 

kezelő orvosoknak, hatósági kiküldötteknek, 
valamint a járvány tartama alatt alkalma 
zandó egészségügyi biztosoknak felügyeleti 
rendelkezéseit követni.

5. Szállodások, vendéglősök, fodrászok 
és borbélyok tartoznak a már előzetesen 
kiadott utasításoknak pontosan megfelelni

6. A szemét kihordása, árnyék szék és 
pöc/egödrök tisztítása, valamint a ferlötle- 
iités iránt folyó évi augusztus hó 
kiadott felhívásomban foglalt rendelkezések 
érvényben maradnak.

7. A járványnak fellépte esetén beteg 
szál itó kocsikért és jégért forduljon a kö­
zönség a rendőrhatósághoz, a hol a szegé­
nyek részére fertőtlenítő szerek is lesznek 
kiosztva.

6 y cjyq -jy kbo 6h ce HCiq etiHACMiija 
noj»BH.ia, tó 3Óor qHiuheH>a npoxoA», H3HanaH,a 
hyópera, ima ce Moja napéAÓa oa 14. aßrycra 
3Ó0r At*CHH<I>HIlHpaFba HaÓAJ’AHBaTH

7. 36or Kora 3a npeHamame 6oahhk8 h
3Ő0r ACA8 HMH ce CTaHOBHHUlTBO KaneiaHHjaTy 
npnjaBHTii, A»he h cpeAeiBa 3a AecHH<t>HitHpaH»e
h |o6hth

4 én

8. 3a oue CTBapB h KpeeeTiie xa*HHe, 
Koje cy Beh AecHHomtHpaHe h Koje y npe- 
cyciByjy eHHAeMHqHor 0460p» y HywHOM CAy- 
qajv CUOJHTH H H3F0peTH MOp»jy, 38 HCT0 
CTBapH he hcth 0460p HeKy aaKHaAy oapcahth.

KaAa na CBe obo OBOBapomKO ctbhob- 
HHiniBO nonOBO h obóhaho na**HBHM npaBHM, 
oqeKyje* oa OBOBapoutKor ciaHOBBHUiiBa, 4a 
he paAH CBOje KOpHCTH CaBPCTHOM
CBe yHHinTH, h 4» he y CBHqeMy oey
DOAHOMaraTB.

8. A mennyiben a teljesen fertőzött 
ágy és ruhaneműk, valamint az ágynemük 
a járvány bizottság jelenlétében történendő 
elégetésre volna szükség, azon esetben a 
szegényeknek kárpótoltatását határozta el a 
városi cholera járvány bizottság.

Midőn a fenti óvintézkedésükbe váro­
sunk lakosságát újólag és komolyan felhí­
vom, úgy méltán elvárom városunk közön­
ségétől, hogy azt saját jól felfogott érdekében 
lelkiismeretes pontossággal betartani s hogy 
aközegészsógügy előmozdítása és fentartáaa 
körül a hatóságot támogatni fogja.

A kellő ellenőrzést a legnagyobb szi­
gorral fogom eszközölni s kijelentem, hogy 
a fenti intézkedések ellen vétőket a köz 
egészségügy rendezéséről szóló 1876. évi 
XIV. t. ez. 7. § ának | alkalmazása mellett 
300 frtig terjedhető birjgággal, nem fizethetés 
esetén pedig 60 napra! terjedhető fogsággal 
közigazgatási utón büntetni fogom.

Nagybecskerek, 1892. október hó 11-én.

Taquouihy
BA8CT

Cipory hy KOHipoAy ca Hajseho* crpo-
one,

1876.
romhy boahth, h najaBJbyjeM, 4» hy cse
KOJH npOTHB 34paBCTBPH0r 3a*0H9 04
r04. XIV. a. q.1. 7. §-a rpeuie, ca HOßqaHOM 
KajHOM 40 300 *‘>pHH8T8, naK

04 60 48H3 Ka»HTB.nJ^TiSTH, TO cn SBTBOpOM

y BtíA.-EeqKepeny, 11. okt. 1692.

OcRap Pejrep,
sáp. peA

Reltter Oszkár.
rendőrkapitány. Oszkár Reltter,

6tabt^auj>tmaea. ganerai.(493-3.3)■

Ny Midó Pleitz Fér. Pálnál N
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